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BipAia - [Inyai
ITevinkoataglov
Kvouakn tov Ay. Iatépwv

OPG®POX
XOPOX
"Hxog mA. B.
Oeoc Kvglog kal émépavev fuiv.
EvAoynuévog 6 éoxopevog év ovouartt
Kvoiov.

Lrix. o. E€opodoyeiobe tw Kvpiw kai
éruxadeloOe to dvoua To dytov avTov.
11" E€opoAoyeioOe 1w Kvpiw, 0Tt dyabog,
0Tt €lc TOV alova T0 EAE0g aVTOD.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov fuvvaunv avtove.

Lrix. Y. Hapa Kvpiov éyéveto adtn kal

éott Oavuaotn év opOaduoic nuawv.
Tnc Oxtwnyov - - -
AmoAvTiKioOv AVAOTACLLOV.

"Hxog mA. B'.
AvyyeAat Avvapelg i to pvnua
ooV, Kal ol PLAGoTOVTEG ATeveKpwOnoay,
kat lotato Mapla év 1@ tdepw, {ntovoa
TO dxoavTov cov ocwua. EokvAevoag tov
Adnv, un nerpaoBelc O avTov, LI VINOAS
) [0 évw, dwpovuevog v Cwny, 6

avaotag €k Twv vekpwv, Kople 06Ea oot

Ao&a. Twv Iatéowv.
"Hxog mA. &',
Yrepdedolaopévog ei, XpLoté 0 Ocog
MUYV, 0 pwoTtneag mi yne toug Iatépag
MUV OepeAdoag, kal dl' avTV TEOG TV
aAnOwnv mloTwy, mavtag Nuag 6dnynoag:
moAvevomAayxve, 00Ex ool

Books - Sources
Pentecostarion
Sunday of the Holy Fathers

MATINS
CHOIR
Mode pl. 2.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. sass)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for
His mercy endures forever.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against
them.

Verse 3: And this came about from the Lord,

and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your grave, the soldiers guarding it feared
and became as dead. And standing by the
sepulcher was Mary who was seeking Your
immaculate body. You devastated Hades, not
afflicted by it. You went to meet the virgin,
and granted eternal life. You resurrected from
the dead. O Lord, glory to You. 10l

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our
God. You established the holy Fathers upon
the earth as beacons, and through them You
have guided us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You. s
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Kaivov.
AmoAvrtikiov tr)c ‘Eogrtrc.
Tob IevnkooTtagiov - - -
"Hxog 0'.
AveAnpOng év 06&n, Xotote 6 Oeog
MUV, xaporouwjoag Toug Mabntac,
) émayyeAla Tov dyiov ITvevpartoc:
BeBatwBéviwv avtwv dux ¢ evAoyiag,
OtL oV €l 6 Yi6¢ ToL Oeov, 6 AVTEWTNG TOV

KOOUOU.

IEPEYXL
"Ett kat €t év eiprjvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxvAa&ov Nuag 6 Oeog ) on xdottt.

(Kvpie, éAénoov.)

Tnc Iavaylag axodvtov,
vTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
Nuwv Oeotorov katl detrtapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TWV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal AAANAovg kat taoav v Cwtv
Nuav Xoot 1 Ocq mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV
N Pacikela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvebuatog, vov kat et elg TOLG alwVag TV
aLOVWV.

(Aunv.)
XOPOX
KaOwopa A’.
Tnc Oxtwnyov - - - -
'Hxog mA. B'.

Tov tapov avewypévov, tov Aov
odvEopévov, 1) Mapia ¢Boa eog Tovg
KexQLUUEVOLS ATtootoAovg EEEADeTe ol

TOU AUTEAQ@VOG €QYATAL KNeLEATE TOV

Both now.
Apolytikion of the Feast.
From Pentecostarion - - - Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. o1

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

CHOIR
Kathisma I.

Mode pl. 2.
The sepulcher had been opened, and

From Octoechos - - -

Hades was lamenting, and Mary cried out to
the Apostles in hiding, "Come out, O laborers
of the vineyard, and preach the message of
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¢ Avaotdoews Adyov. Avéotn 6 Koplog,
TIAQEXWV T KOOUW TO HEya EAe0G.
AO&a.

Kvote, maplotato e tdepw cov
Maoia 1) MaydaAnvr), kai ékAate Bowoa
KAl KNTOvEOV o€ voullovoa EAeye:

ITov éxpuag TV alwviov Zwr)v; TTov
£0nkac Tov émt Bpdvov XepovBiy; ol yao
TOUTOV PUAROCOOVTES, ATIO TOL POBOv
amevekpwoOnoav, 1) tov Koolov pov dote pot,
1 OLV €UOL KQAVYAOTATE" O €V VEKQOLS Kal

TOUG VEKQOUS avaoTrjoag dOEa ooL.

Kaivov. @cotokiov.

O v evAoynuévnv kxaAéoag oov
Mnrtéoa NAOec émi 10 mdbog éxovoia PovAr,
Adppag év o Ztavpw, avalntnoat 0éAwv
OV AdA, Aéywv Toig AyyéAolc Zuyxdonté
pot, 8tL e0EEON 1 dmoAouévn doaxun), O

TIAVTA COPWGS olkovouroag, doa oot

KaOwopa B'.
Tob Mevinkootagiov - - -
"Hxog mA. p'.

H Zwn), év 1@ tapw dvékerto, kal
o@EaYic v T AtBw émékerto, wg Baowléa
VTTVOLVTA, OTEATIWTAL EPUAATTOV XQLOTOV,
Kat tovg €x0poUg avtoL dopacia mataéac,
avéotn 6 Kvouoc.

Aoéa.
"Hxog mA. B.

To éxovolw Bavatw oov, Cwnv
a0avatov ebpopev, mavtodivape Kat pove
TV OAwV ZwTr)Q* OV YAQ €V T1) O€MTI) OO0V
Eyéooet, mavtag avekaAéow, 0 Avoag Awov

TO VIKOG, Kal OavAatov T0 KEVTQOoVv.

the resurrection. The Lord has arisen and

granted the world His great mercy." iso)

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping
loudly, and mistaking You for the gardener
said to You, "Where have you hidden
everlasting life? Where have you laid Him
who sits on a throne of Cherubim? Out of
fear, those who guarded Him became like
dead men. Either give my Lord to me or cry
aloud along with me. You were among the
dead and raised the dead. Glory to You." iso)

Both now. Theotokion.

O Lord, who called the blessed Maid Your
Mother, You came to the Passion of Your own
will and intent. Adam You wished to seek;
You therefore shone upon the Cross, saying
to the Angels, "Rejoice with me together, for
I have found the coin that was lost." O Lord,
You have disposed all things wisely. Glory to

You. isp]

Kathisma II.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2.

Life was laid in a tomb, and a seal was
laid on the stone. Soldiers were guarding
Christ like a king in his sleep. And stunning
His enemies, the Lord arose. sl

Glory.
Mode pl. 2.

By Your voluntary death, we have found
life immortal, O Almighty One and only
Savior of all; for in Your august Rising You
have recalled everyone. You have destroyed

the victory of Hades and the sting of death. i)
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Kat vov. @eotoxiov.

Ocotoxe ITapOéve, ikéteve TOV Yiov oov,
TOV £KOVOLWG TEOOTIAYEVTA €V OTAVOW, KAl
AVAOTAVTA €K VEKQWV, XQLOTOV TOV Oe0V
MUV, cwdnvat tag Puxag HUv.

EvAdoyntdagia Avactaoiua.
"Hxog mA. «'.

EvAoyntoc ei, Kvpte, didalov e ta
dikatwuata oov.

Tov AyyéAwv 6 dnuog, kateTAdyn 00wV
o€, €V veKQols Aoylofévta, Tov Bavatov
O¢ ZwTr)o, TNV loxvv kabeAdvta, kKt oLV
Eaute TOV AdA éyelpavta, kal €€ Awdov

navtag eéAevbepuoavta.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
dikatwpatd oov.

Tl tax pooa, cvpmabawg Toig ddkpuoy,
@ Mabntoat kIpvate; 6 ACTEATTWV €V
T TP AyyeAog, moooepOEéyyeto Talg
Mugogopoig Toete DuEIS TOV TAPOV
Kkat joOnte: 0 Zwtno yae eEavéotn tov

LV HaToG.

EvAoyntoc ei, Kopte, didalov ue ta
dikatwuata oov.

Alav mowt, Mvogopot £dpapov,
TIQOG TO UV A& oov BpnvoAoyovoar dAA'
ETEOTN, TTEOG avTAG O AyyeAog, kal eime:
Oo1vou 0 KaEOg TMémavTal, U kKAalete, v
Avaotaowv 0¢, AmMootoAoLg elmarte.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
dikatwpatd oov.
Muvgo@dot yvvaikeg, peto Hoowv

éABovoal, mEOg TO PVTUd OOV, LwTeQ

Both now. Theotokion.
O Virgin Theotokos, beseech Your Son,
Christ our God, who voluntarily was nailed
to the Cross and resurrected from the dead,

entreating Him to save our souls. isp)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they
all marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and
from Hades liberated everyone. iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, "The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the
Resurrection to the Apostles." sl

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the myrrh-bearing women had

come with their spices to Your sepulcher,
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évnxovvto. AyyEéAov ToaVQG, TIEOG AVTAG
@Oeyyouévou Ti peta vekowv, Tov Cavta
AoyiCeoOe; we Oeog Ydo, éEavéoTr) TOL

HVT)LATOG.

AO&ax.
IToookvvovpuev Iatépa, kat Tov tovTov
Yiov te, kat 10 Ayov ITvevua, v Ayiav
Towdda, ev pa ) ovoiq, oLV Toilc Legapelp,

koalovteg 10" Aylog, Aylog, Aylog ei, Koote.

Kat vov.

ZwodotnVv tekovoa, EAvtowow ITapOéve,
TOV AdAp apaptiag, xaouovrv de M) Evg,
avti AVTNG apéoxeg, pevoavta Lwng, (Bvve
TEOG TAVTNV 04, O €K 0oL oapkwOeilc Oeog
Kal avOpwToc.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
Ao&a oot 6 Ocog. (kYY)

ATIAKONOZXZ

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

OtnoAdyntat oov 10 dvoua, kal
dedolaotatl oov 1) Pacideia, Tov ITateog kat

O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, "Why do you
account among the dead the One who lives?
For as God, He has risen from the sepulcher."

[SD]

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o)

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man,
has directed to life him who fell from it. sl

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For blessed is your name, and glorified is
your kingdom, of the Father and the Son and
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o0 Yiov kat tov Ayiov Ivevuatog, vov katl

AEL KAL €1C TOVUS ALWVAS TV ALWVWV.

(Aunv.)

ANAT'NQXTHX
Tfc OKTWHXOU - - -
“Ymaxor). "Hxog mA. B.

To ékovoiw katl Cwomoww oov Bavatw
Xototé, moAag tov Awov ovvtolpag we
B¢edg, NvolEag Nuiv tov maAat [apgadeioov,
KAl AVAOTAG €K TWV VEKQWYV, £0QV0wW €K
@Oooac TV CwnVv NU@V.

XOPOX
Oi AvapaOpot.
Avrigpwvov A’. "Hxog mA. f'.

Ev t@ ovpave tovg 0gpOaApovg pov
alow, mEOg o¢ AdYe, oikTelQov He, tva Cw
ooL

EAénoov nuag tovg ¢éEovbevovuévoug,
KataptiCwv evxONOTA, OKeLN 0oL AdYe.

ASEx: kKol VOV.

Ayiw ITvevpaty, mavowotkn attia,
el TV TOUTV KAt &&lav veDoeL, TaXEL
e€alpel TV TNG Y1)G, TTTEQOL, AVEEL, TATTEL

AVQ.

Avtipwvov B'.

El un 6t Kvptog v év nuiv, ovdelg uwv

AVTIOXELV NOVVATO, £€x000L TdAaouar ot

VIKQOVTEG Yo €vOev Dpovvtal.

Toic 6dovoy avtwV, pn pov AneonTw N

Puxr), ws otpovBiov Adye, olpol! mwg péAAw

twv éx0owv pvodnvat, PUapaQTrHwy

UTTAQXWV.

the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and opened to us the ancient Garden
of Paradise. And rising from the dead, You

delivered our life from corruption. iso)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Mode pl. 2.
I direct my eyes to You in heaven, O
Logos. Show me mercy, so that I may live in

You. sp]

Have mercy on us who sustain derision;

and make us Your useful vessels, O Logos. iso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the cause of universal
salvation. When He blows on someone as

befits His nature, He quickly uplifts him from
the mundane, gives him wings, augments

him, ranges him on high. o)

Antiphon II.
If the Lord were not among us, none of
us could have withstood a single battle with
the foe. They who are victorious are herefrom

exalted. o)

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored

with sin as I am? o)
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AOGEx: Kol VOV.
Ayiw ITvevpaty, évOéwoig toig maoty,
eVOOKIA, OVVEOLS, €N VN KAl 1) eVAoYIa

toovEyov ya tw Iatel éott kat Adyw.

Avrtigpwvov I”.

Ot memoBoteg €mi Kvplov €x0poig
poPepol, kal maot Oavpuaotikol &Avw yaQ
O0wWOLV.

Ev avopiaig xelpag avtwv, 6 twv
dkaiwv KANEOG, €TikovEOV T€ EXWV, LWTEQ
OUK EKTELVEL

AOEa Kol VOV.

Avyiw ITvevpari, t0 kQATOG €Tl MAVTWY,
OTeQ atl dAvw oTEATNYIXL TEOOKLYVOLJL, CLV
TLAOT) TIVOT) TV KATW.

IMgoxeipevov.

Kvote, €é€éyepov v duvaoteiav oov,

Kat €A0¢ elg TO owoat Nuac. (dic)

Lrix. O nowpaivwv tov Iopand, mpooxec.

Kvote, eé€éyepov v dvuvaoteiav oov,
Kat éADE elg TO owoaL uac.

ANAI'NQXTHX

Tov ITevinkootapiov - - -

Kovtaxiov ¢ Eoptne.
"Hxog mA. B'. AvtoueAov.

Trv O1tép MUV MANowoag otkovouiay,
KAl T €mL yNg évaoag Tolg oveaviols,
aveAr)pOmng €v do&n), Xplote 6 Ocog uwy,
oVdA OO0 EV XWOLLOUEVOS, AAAX HéEVWV
adlaotatog, kat fowv toig dyanwot og* Eyw

elpL ped' dpwv, xat ovdelg kKad' DUWV.

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is theosis, good
pleasure, understanding, peace and blessing
for all men. He has the same energies as the

Father and the Logos. 0l
Antiphon III.

They whose confidence is in the Lord are
fearsome to foes and marveled by all, for they
look up to heaven. iso)

Having You as helper, the portion of the
righteous does not stretch forth its hands in

unlawful acts, O Savior. o]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies above worship, as does

everything that has breath below. s

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd
Israel.

O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. saas)

READER

From Pentecostarion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 2. Automelon.

When You had fulfilled the dispensation
for our sake, * and united things on earth with
the things in heaven, * You were taken up
thither in glory, O Christ our God, * going
not away from any place, * but continuing
inseparable, * and to them that love You
crying out: * "I am with you, and there is,

therefore, none against you." sl
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Kovrtaxiov. Twv Ilatégwv.
Tov ITevinrootaptov - - -

"Hxog mA. &'. Avtouelov.

Tov AmtootéAwv T0 KoLy U, Kail
twv [atépwv ta 06 yuata, ) ExkAnola
piav v oty ékpdtuvev T kat xlItwva
popovoa NG aAnOelag, TOV LPAVTOV €K TG
avw OeoAoyiag, opbotouet kat doEalel, g
evoePelag TO Héya HLOTIOLOV.

‘O Oikoc.

Ev 0YnA@ knovypatt g tov Ocov
ExxAnotag, akovowpev Bowong O dupav,
€0X€00w kal TvéTw: O kKEATNE, OV PEQW,
KQATNQE €0TL 00PIAG” TOVTOL TO TOUKX
aAnOelag Adyw keképaka, DOWE OV TEOXEWV
avtiloylag, AAA' dpoAoyiag: NG mivwv O

vov ToganA, ®eov 0pa pOeyyouevov: Tdete,

dete, 6TLAVTOC €Y@ elUL, Kal ovK NAAolwpar

€yw Oe0¢ TEWTOG, YW KAl HETA TAVTA, KAl

TIATV €UOV AAAOG 0VK €0TLV OAwG. Evtev0ev

ol petéxovteg mMAnodnoovtal, kat atvéoouvot,

TG evoePelag TO Héya HLOTIOLOV.
Luvaéaglov.
Tov Mnvatov.

T AA’ To0 a0TOL PNVOG HVT|LT TOV
Ayiov Mdotvpog Eguelov.

Tov INevinkootapiov.

T avt) Nuéoa, Kvowakr éBdoun
amo tov [Maoxa, v év Nikatg mowtnv
Otkovpeviknv LUvodov £0pTAloUEV, TWV
TOLAKOO WV déKA Kal OKTwW BeoPOowV
[Natépwv.

Zrixot.

ITéAov vontov aotépeg oeAaopogot.
AxTiow DHOV oTIOATE POt PREVAC.
Karta Agetov
Eévov tov Yiov Iatgog ovoiag Aéywv,
Apelog, 1)tw thc Oeo d6ENg Eévoc.

Kontakion. For the Fathers.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. Automelon.

The preaching of the Apostles and the
dogmas of the Fathers confirmed the Church
as one in faith; and wearing the garment of
truth, woven of theology from above, she
rightly expounds and holds the great mystery
of piety. s

Oikos.

Let us hear the Church of God crying out
with a loud proclamation, "Let the thirsty
come and drink. The bowl that I hold is a
bowl of wisdom. I have mixed its drink with
the word of truth, and it pours out not water
of Contention, but of Confession." Imbibing
this confession, the actual Israel sees God who
says, "See, see that I AM, and I am not altered.
I am God first and I am thereafter, and aside
from Me there is no other at all." Hence will
partakers be filled, and they will praise the
great mystery of piety. (cxo|

Synaxarion.

From the Menaion.
On May 31 we commemorate the holy

Martyr Hermias.
From the Pentecostarion.

On this day, the seventh Sunday of
Pascha, we celebrate the First Ecumenical
Synod in Nicaea of the three hundred
eighteen God-bearing Fathers.

Verses

Luminous stars of the spiritual sky,
illumine my mind with the light of your rays.

Against Arius

Arius be a stranger to God's glory,
for calling the Son a stranger to the Father's essence.



Matins on Sunday, May 31

Taic Twv aylwv Tolakooiwyv déka Katl
oxtw Oeopopwv Iatépwv mpeoPelalg,
Xowote 0 Ocog U@V, €AENOOV NUAC. Aunv.
XOPOX

Katapaoial trg Ilevtnrootng B’
'Qon o’. "Hxog &'.

B¢l kaAvpOeig 6 PoadVyYAwooog
YVOpw * ¢90nTogevoe TOV Deoypdpov
vopov. * TALv yap éktiva&ag dppatog voov,
* Opa tov ovta, kat poettal [Tvevuatog

I'voouw, * yepalpwv évOéols Toic aouaaoty.

Qdn Y.
"Eoone yaotpog Nrekvwpévng médag,
*“YBowv te dLOKADEKTOV EVTEKVOVUEVTC.

* Movn mpooevyt) g IToogpntidog maAat

Avvng, * @epovong MVEVHA CUVTETQLUMEVOV”

* TTpog tov duvaotnyv, kat Oeov v
YVOOEWV.
Qon o'

Avaé& avdaxtwv, olog € otov podvog, *
A6yog mpoeABwv, ITatpog €€ avartiov. *
ToooOevég oov ITvevpa toig AtootoAoLg,
* Nnueoteg é£émeppac wg evepyétng,
Awovaot, AdEa e kpdtet oov, Koote.

'Qom €.
Avtrolov k&Bapotv ApumAaknudTwy,
* mvpimvoov déEaoBe TTvevpatog dpooov,
*Q tékva pwtopopepa s ExkAnoiag, *
VOV €k Liwv Yoo ££eAn)AvOe vouog. * 'H
YAwooomveoopnoeeog Ivevpuatog xaoic.

Qon C'.
TAaopog Nuiv Xpoté kat owtnola, * O
Aeomtdtng EAappac €k e [TapOévov, * Ty,

By the intercession of the three hundred
and eighteen God-bearing Fathers, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Pentecost II
Odei. Mode 4.

Having been concealed in divine
darkness, Moses, * slow of tongue, declared
the Law that God had written. * For shaking
off impurity from his mind's eye, * he sees the
One who is, being an initiate * of the Spirit's
knowledge, lauding with songs inspired. s

Ode iii.

By itself the prayer of the Prophetess
Anna * broke the fetters of her womb that
made her childless, * and the harsh derision
of the one with many children, * of old when
she brought a broken spirit * to the God of

knowledge and only Sovereign. (sl

Ode iv.
Monarch of monarchs, the only from
the only, * Logos who came forth from the
uncaused Father, * as Benefactor You sent out
Your unerring, * equipotent Spirit unto the
Apostles, * as they sing, Glory be unto Your
might, O Lord. o)

Odev.
Receive now the fire-breathing dew of
the Spirit, * redemptive purgation of all your
offences, * O children of the Church having
been illumined; * for now a law has gone forth
out of Zion, * namely the tongued and fiery

grace of the Spirit. isp)
Ode vi.

Master Christ, as expiation and salvation,

* unto us You shone forth from the holy
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wg ITpoprtnv Bneog éx BaAartiov, * Ltéovwv
Tewvav, Tg @Bopac duxprdong, * ‘OAov Tov
Addy, oy yevn MEMTWKOTA.

Qon ¢
Zoppwvov £é0pdnoev ogydvwyv HéAog,
* XéPewv 0 XovootevkTov auxov Poétac.
*H tov IapakAntov d¢ pwopdpog xaoLs,
* YeBaoualet Tov Boav, Towxg povn, *
ToooBevng, avapxog, eVAOYNTOG €l

Qon 1.
Alvoouev, EDAOYODUEY KAl TTPOTKVVODUEV
tov Kvpuov.
AvVeLta deopa kal doooilet TV PAOYQ,
* O towooopeyync g Oeapyilag tumog, *
YuvovotIaideg, evAoyet de TOv povov, *
ZwTnoa Kat mavtovgyov, wg eVeQYETNY, * 1)

dnuovpynOeioa cvumaca KTlOLG.

ATAKONOZX
Tov Kvplov denbwpev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYL

Ot Ayog el 6 Oeog U@V, kal €v
Avyilowc émavaran, katl oot v doEav
avarméumnopev, T Iatotl kat T Yiw kal t@
Avyiw ITvevparty, vov kal det kat elg Tovg
ALOVAG TWV ALWVWV.
XOrox

Apnv.

"Hxog B'.
[Taoa mvon atveodtw tov Kovglov. (dic)

Alveoatw mvor) maoa tov Kvglov.
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Virgin, * so as to snatch from corruption the
entire * fallen race of Adam, as once You did
Jonah * the Prophet of old from the chest of
the sea beast. isn)

Ode vii.

The combined sound of the instruments
demanded * everyone to worship the gold,
lifeless image. * But the Holy Spirit's grace,
which is light-bearing, * incites to shout with
awe, "Only equipotent, * unoriginate Trinity,
You are blessed." isp)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship the

Lord.

Once the triple radiant type of the
Godhead * loosed the bonds and bedewed
the flame in the furnace. * The three young
men then sang praises; and together * with all
created nature they blessed the only * Savior

and Maker of all as Benefactor. soi

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

For you are holy, our God, who rest
among the Saints, and to you we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. sass)
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ATAKONOZX

Kat 0mép tov kata&iwdnvat uag g
AKQOATEWS TOL (ylov EvayyeAiov, Kvglov
TOV @0V NUWV IKETEVOWEV.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
ATAKONOZX

Zopla. Opbol. AkovowpeV TOL &yiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex tov xata Twdvvnyv ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVWOUA.
ATAKONOZX

[Todoxwuev.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

IEPEYX (aro t1¢c ayiac tparnélne)

Ewbvov 10.
Iowa KA’ 1-14

To kaww eketvw, épavépwoev éavtov
0 Tnoovg toic pabntaic avtov, £yepoelg &k
vekowv, £t g OaAdoonc g Tieotddog,
épavépwoe d¢ oLtws Hoav opov Lipwv
[TéTpog, kat Owuag 6 Aeyoupevog Aidvpog,
kal NaBavanA 6 ano Kava g 'aAtalacg,
Kat ol Tov ZePedatov, kal dAAOL €k TV
HaOnTv avtov dvo. Aéyel avtoig Lipwv
[Tétooc Ymdyw aAtevey. Aéyovov avte:
Eoxopeda kat fjueig ovv oot. EENAOoV kat
avéPnoav eig To mAolov eVOVG, kal €V Ekelv)
M) VUKTL émtiaoav o0dév. TTowing d& 1oN
vevouévng €otn 6 ITnoovg eig Tov atylaAov:
oL pévrotjdetoav ot padntat dtt ITnoovg
€ott. Aéyetovv avtoic 0 ITnoovg: INawia, un

TL IQOOPAYLOV €XeTE; ATEKQLONOTAV vty
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DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10.
Jn. 21:1-14

At that time, Jesus revealed Himself
again to the disciples by the Sea of Tiberias;
and He revealed Himself in this way. Simon
Peter, Thomas, called the Twin, Nathanael of
Cana in Galilee, the sons of Zebedee, and two
others of His disciples were together. Simon
Peter said to them, "I am going fishing." They
said to him, "We will go with you." They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking,
Jesus stood on the beach, yet the disciples did
not know that it was Jesus. Jesus said to them,
"Children, have you any fish?" They answered
him, "No." He said to them, "Cast the net on
the right side of the boat, and you will find

some." So they cast it, and now they were not
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OU: 0 0¢ elmev avtolc BaAete eig tax de&ux
Héon tov TAolov TO dikTLOV, KAl eVEONTETE.
"EBaAov ovv, kal oVvKéTL avTto EAkvOoal
loxvoav &mo tov tAr)0ovg Twv iXOvwV.
AéyeLovv 6 padnrng éxetvog 6V Nyana o
Tnoovg 1o ITétow 'O Kopudg ot Lipwv
ovv ITétpog, akovoag dtL 6 Kboudg éoty,

TOV €TevOUTNV 0LeCoATO - 1)V YXQ YUHVOG
-, kal éPadev Eavtov elg v OaAaocoavy,

ot d¢ &AAoL padntat T Aol NAOov

- OV YQQ NOAV HAKQAV ATIO TS YNG, AAA'
WS ATIO TNXWV dAKOT WV -, CVEOVTES TO
diktvov Twv 1XOVwv. Qg o0V améfnoav eig
TV YNV, PAémtovoty avOoakiav Kelpévnv
Kal OPAQLov ETUKE(EVOV, KAl XQTOV.
AéyeLavtoic 0 ITnoovg: Evéykate amo twv
opaplwv wv emkoate vov. AvEPn oy
Lipwv ITétoog, kat eiAkvoe T dikTLOV €Tl
TG YNG, HEOTOV IXOVWV pHeEYAAWY EKATOV
TEEVTNKOVTATOLWV, Kl TOOOUTWV OVIWV, OUK
goxloOn 1o diktvov. Aéyetl avtolg 6 Tnoovg:
Aevte aglotoate. Ovdelg d¢ ETOAUA TV
HaOnTv E€etdoal avTOV. LU TiC el; elddTEQ
6t 6 Kvpuog éotwv. "Epxetat ovv 6 Tnoovg,
Kat AapBavel 1oV dptov, kat didwotv avtolg,
Kat to oPapLov opolws. Tovto 1o TOlTOV
EpavepwOn 6 Tnoovg Toic padntaic avtoy,
€ye0elc €k vEKQV.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ANAI'NQXTHX

Avaotaowv Xpotov Oeaocduevot,
npookvviowuev Ayiov Kvglov ITnoovv,
TOV HOVOoV dvapaetntov. Tov Ztavpdv
oov, XQLOTé, TQOOKVVOUUEV KAl TV dylav
OO0V AVAOTAOLY DUVOLUEV KAl DOEACOpEV:
oV Yo el ®e0¢ NUWYV, €KTOG 00V AAAOV

oVK oldapteVv, T0 OVOU& 00V OVOUALOUEV.
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able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, "It

is the Lord!" When Simon Peter heard that

it was the Lord, he put on his clothes, for he
was stripped for work, and sprang into the
sea. But the other disciples came in the boat,
dragging the net full of fish, for they were
not far from the land, but about a hundred
yards off. When they got out on land, they
saw a charcoal fire there with fish lying on it,
and bread. Jesus said to them, "Bring some of
the fish that you have just caught." So Simon
Peter went aboard and hauled the net ashore,
full of large fish, a hundred and fifty-three

of them; and although there were so many,
the net was not torn. Jesus said to them,
"Come and have breakfast." Now none of the
disciples dared ask Him, "Who are you?" They
knew it was the Lord. Jesus came and took
the bread and gave it to them, and so with the
fish. This was now the third time that Jesus
was revealed to the disciples after He was

raised from the dead. izsvi

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

READER

Having beheld the Resurrection of
Christ, let us worship the holy Lord Jesus,
the only sinless one. Your Cross, O Christ,
we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God; apart
from You we know no other; we call upon

Your name. Come, all faithful, let us venerate
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AeVTe TAVTES OL TOTOL, TEOTKLVI|OWHEV
TNV ToL XQLOTOL aylav dvAoTtaotv: 1bov
Yoo NNAOe dix TOL LTALEOL XA €V OAW
T KOOUW. ALX TAVTOG EDAOYOVUVTES TOV
Kvplov, bpvovpev v avaotaoty avtov:
Ltavov yop vropeivag oL Nuag, Oavatw

Oavatov wAeoev.

XOPOZX
WaApog N’ (50).
"Hxog B’. (1j tnc épodouddoc.)
[EAenuwv,] EAénodv pe, 0 Ocog, kata
10 péya EAedg ooV Kal kata TO MAN00G TV

OIKTIQUWYV OOV €E&AenPOV TO AVOUNUA HOV.

Emtt mAglov MADVOV pe Ao TG Avopiog
MOV K&l &TO TG APAQTIAG pov kaOAQLodV
HE.

Ot v avopliav pov éyw yivwokw, kat

1 dpaQtia HOL EVATIOV POV E0TL dATAVTOG.

2ol HOV® TJHAQTOV KAL TO TTOVTQOV
VIOV 00V émoinoa, Tws v dukawOng
€V Tolg AGYOLC OOV, KAl VIKNOT)G €V TQ

kolveoOal oe.

Toov yap év avoplaic ouveAnEONY, katl

&v apaotialg éxloonoé pe 1 untno pov.

Toov yap aAnBewaxv nyannoac, to adnAa
Kal To kQUPLA TG 0o@iag oov eédMNAWTAS
Hot.

Pavrieic pe voownw, Kol
kaBaploOnooual, MAvVVELS pe, kat DTeQ

Xova AgvkavOnoouat.

AKOULTLEIS pot aYaAAlaoy Kal
e0EEOCVLVNY, aYaAALdoovtat 0oTéx

TETATELVWHEVAL.
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the holy Resurrection of Christ; for behold,
through the Cross, joy has come to the whole
world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

[GOA]

CHOIR
Psalm 50 (51).

Mode 2. (or the Mode of the week)
[Merciful,] Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot

out my transgression.

Wash me thoroughly from my

lawlessness and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is
always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore
me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and
I will be cleansed; You shall wash me, and 1

will be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.
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Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
AUAQTIWV HOV, KAL TAOAS TAS AVOUIAG OV
eEdAen)ov.

Kapdiav kaBapav ktioov év épol, 6
Ocdc, kal mvevua eVOEC Eykatvioov év Tolg
EYKATOLS HOV.

Mr) drtoQoing pe &TO TOL TEOTWTIOV
OO0V KAl TO TIVELUA OOV TO YOV UT)
AVTAVEANG ATt EO.

AT6d0¢ potL v dyaAAlaotv Tov
OwWTNELOL COL KAl TVEVUATL T]YEHOVIKQ
oTOLEOV L.

L 4 b /7 T \ C /. , \l‘

AL&EW avOHOLE TaGg 0O00VS 00V, KX
aoePelg Ei o¢ ETOTEEPOLOL.

Pooat pe ¢€ aipdtwv, 0 Oeog 0 Oeog NG
owTnElag pov* dyaAAidoetal ] YAwooa pov

TV dKALOTUVT)V COU.

Kvote, T xelAn pov avotéelg, xat 1o

OTOHA POV AvayYeAeL TV alveotv oov.

Ot einbéAnoac Buoiav, Edwka &v:

OAOKAVTWHATO OUK €VOOKT|OELG.

Ouoia @ Oe@ MVELUA CLVTETOLULEVOV,
KOOtV CUVTETQLUHEVT)V KAl
TETATEWVWHEVIV O O0C 0K €E0LdEVWOEL

AyaBuvov, Koo, év ) evdokia oov
TV LV, kal olkodoun01tw ta telyn
TepovoaAnp.

Tote evdoxnoelg Buolav ducatoovvg,

AVAPOQAV Kol OAOKAVTWOHATA.

Tote dvoioovowy €mi o OvorotELov

oov poéoyovs. Kat éAénodv e, 6 Oeog.
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Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure
to Zion, and let the walls of Jerusalem be
built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isa2s]
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AO&a.

Taic twv AmtootoAwv mpeoBeialg,
EAenpuov, éEarenpov tax mANON TV Epav
EYKANHATWV.

Kat vov.

Taic tnc O®cotokov mpeoPelalg,
EAenpov, éEarenpov tax mANON TV Epwv
EyKANUATWV.

Lrix. EAénoov pe, 6 Ocdc, xata o
uéya éAeoc oov, kal kata to ANOoc Twv
OIKTLPUWY 00V EEXAELYOV TO AvOunud pov.

Avaotag 6 Tnoovg amo tov tagov,
KaOwg TEOELTIEY, EDWKEV ULV TIV ALWVIOV

Comv, kal péya €Aeoc.

ATAKONOZXZ
YooV 0 ®e0g TOV Aadv oov Kal

Glory.
At the intercession of the Apostles, O

Lord of mercy, blot out my many offences. isoi

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. s

Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. Isp)

DEACON
O God, save your people and bless

eVAGYNOOV TV KATjgOVOpiav cov: éntlokedatl  your inheritance. Look upon your world

TOV KOOUOV 00V €V €A€eL KAl OLKTIQUOLS”
UPwoov képag Xototiavwv OpB0doEwv
Kal katdmeppov @' fUag T €AEN 0OV T
mAoVvO I TIEEOPBELALS TNG TAVAXQAVTOL
Aeomotvng Nuwv Oeotokov kal
aetmaBévov Maoplag, duvdpet oL Tipiov
Kal CwoToLlov LTavQov, OO TATIALS TV
TRV EmoveaviVv AVVAHEWY ACWHATWY,
ikeotag ToL tipiov EvdoEou Igogr|tov
IToodpopov kat Bantiotov Twdvvov,

TV AYlwv €VvOOEwV Kal TaveLPTHwV
AmootéAwv, TV €v aylog Hatépowv Nuav
HeyaAwv Tepapxwv kat otkovpeviKwv
AwaokdAwv, Baoleiov tov MeydAov,
I'onyoolov tov OeoAdyov kat Twdvvov
to0 Xpuoootopov, ABavaoiov, KvpiAAov
kat Twdvvou tov EAenjpovog Iatopxwv
AAeEavdolac NikwoAdov tov év Mogolg,
Yruodwvog TowvBovvtog kat Nektapiov
[TevtamoAews twv Oavpatovgywv:

TV aylwv eévOoEwv MeyaAouaTowyv
I'ewpyiov Tov Toomatogpogov, Anuntolov
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with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady

the Theotokos and ever-Virgin Mary, the
power of the precious and life giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
Powers of heaven, the supplications of

the honorable and glorious prophet, and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy Apostles, our Fathers
among the Saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory
the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop

of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George

the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
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00 MugoBAntov, @eodwpov tov Trjpwvog,
Be0dwoL ToL LrpatnAdtov, Mnva
o0 Oavuatovgyov: Twv Tegopagtvwv
XagaAdumovg kat EAevOegiov, g
aylag évdoEov MeyaAoudoTuoog katl
rtavevPr|uov Evpnuiac: twv ayiwv évoowv
Maptvowv OéxAac, BapBdoag, Avaotaotag,
Atkateotvng, Kvolaxng, Pwretvng, Maoptvng,
ITapaokevng kat Eiprjvne: twv o6clwv kat
Ocopoowv Iatépwv fuwv: (tov Ayiov tov
Noaov) twv aylwv kat dikalwv Oeonatoowv
Towakeip kat Avvng, v ToKooiowv
déka kat oktw Oeopoowv Iatépowv, Twv
Vv &v Nikaia mowtnv Oikovpeviknv
ZUV0odOV OLYKQOTNOAVTWY, WV KAL TV
VI UNV ETUTAODHEV" KL TAVTWYV 0OV TWV
Avyiwv. Tketevopév og, nove mMoAvEAee
Kvote, émdkovoov U@V TV AHAQTWA®V
deoévwv oov Kal EAénoov NUac.
XOPOX

Kvote, éAénoov. (1)
IEPEYX

EAéer kat oiktigpois kal @uAavOowmia
TOV HOVOYEVOUS 00V Yiov, ped' o
EVAOYNTOG €L, OLV T Tavaylw Kat Ayado
Kkal Cwomoww oov [vevpaty, vOov kat det katl
€1C TOUC ALWVAC TV ALWOVWV.

(Aunv.)
ATAKONOZX

Tryv ®eotorov kat unTéea TovL PWTOC €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.
XOPOX

Qo 0.
MeyaAvvagiov. "Hxog &'.

Lrix. Meyadvver npvxn pov tov Kopiov,
Kal yadAdiace 10 mvevua pov i T Ocw T
owTnpi pov.

Tnv tipwtégav twv XegovPeiy, katl
EVO0EOTEQAY, AOVYKOITWGS TV LeQa@elp,

16

Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;

the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, the 318 Holy Fathers
who convened the First Ecumenical Council
in Nicea, whose memory we celebrate, and of
all your Saints. We beseech you, only merciful
Lord, hear us sinners who pray to you and
have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of your only-begotten Son, with
whom you are blessed, together with your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
Megalynarion. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and my

spirit has rejoiced in God my Savior. N«V]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
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TV &dxpOopws, Beov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

Lrix. Ot énéfrepev éni v taneivwoy
T11¢ 00VANC avTOv" 60V Yap, Ao TOD VOV
paxaplovol pe maocal al yeveal.

Tnv twtéoav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAV, AOVYKQITWGS TWV LeQagelp,
TV &dxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ peyaAvvouev.

Lrix. Ot énoinoé pot ueyaldeia 6
Avvatog, kal &yov To ovoua avtov, Kal To
EAEOC aVTOD €IC YEVEQY, Kl YEVEQY TOLC
popovuEVOLS aDTOV.

Tnv tpwtéoav twv XepovPely, kol
€vO0E0TéQAY, AOVYKOITWGS TWV LeQa@elp,
TV &dLxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

Lrix. Emnoinoe Kpdtoc év Bpaxiovt avtov,
dteoxoprioev Drepneavove dtavoia kapdiac
avTwv.

Tnv twtéoav twv XepovPely, kol
€vO0E0TéQaV, AOVYKOITWGS TWV LeQagely,
TV adxpOopwe, Ocov Adyov tekovoav,

TV OVIws Oe0toKoV, 0¢ HEYAAVVOUEV.

Lrix. KaBOeide dvvaotac ano Opovwv,
Kal Dpwoe Tamevovs, mewovtag EVETANoey
dyabwv, xal mAovtovvtac eEanéotelde
KEVOVC.

Tnv twtéoav twv XepovPely, katl
€vOoEoTéQaV, AOVYKOITWS TV LeQagelp,
TV adlapOopwe, Ocov Adyov tekovoay,

TV OVIws Oe0toKoV, 0¢ HEYAAVVOUEV.
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to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: For He has regarded the lowly state
of His maidservant; for behold, henceforth all
generations will call me blessed. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: For He who is mighty has done great
things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation to
generation. Nkvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has shown strength with His arm;
He has scattered the proud in the imagination of
their hearts. Nkv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has
sent away empty. INKVI

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl
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Lrix. AvtedaBetolopanA naidoc avtov,
uvnoOnvar éAéove, kabwc éAdAnoe mpoc tovg
[atépac nuov, tw Appadi, kal T oépuatt
avTOD WG alwVoc.

Tnv twtégav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAV, AOVYKQITWGS TWV LeQagelp,
TV &dxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ peyaAvvouev.

'QdM 0. Katapaoia. "Hxog &'.
Xalgoic Avaooa, pnreomdodevov kA€og.
* Aoy Yo evdivntov eDAaAOV otopa. *
Pntoevov, oV 00ével oe péATey délwe. *
TAvyywx d¢ voug amag oov tov toxov Noetv: *

00ev o€ OLUPAOVWS DOEALOUEV.

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn tov Kvpilov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dlavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €VvDOEOL AgoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmadévov Maplag
HETA MAVTWV TV Ayilwv HVNUOVEVOAVTEG,
£avtoug kal AAANAoLS kat taoav TV Cwnv
MUV Xt 1@ Oew mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)
IEPEYX

‘OtiLot atvovot maoat at DVVAUELS TV
ovEAVWV Kal ool TNV dOEav AVAaTELTIOVOL,
1o Iatot kat 1 Yip kat o aylw ITvevpary,
VOV K&L AEL KAL €1C TOVG XLWVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our
fathers, to Abraham and to his seed forever. nxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

Queen of all, rejoice! boast of mothers and
virgins; * for there is no fluent, no eloquent
speaker * whose words have the power
worthily to praise you; * and every mind is
dazed when on your childbirth it thinks; *

hence we glorify you in unison. iso)

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For all the powers of heaven praise You
and give You glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)
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XOPOX
"Hxog B'.
Ayoc Kvplog 6 Oeog fjuav. (dic)

Ayoc Kvprog 6 Ocog puawv. Yiovte
Kvgov tov ®eov U@V kal TQOOKLVELTE TQ

VTOTOdIW TV TIOOWV AVTOD.

Ot dyog eoru

Tnc Oxtwnxov - - -
'E€amooteiAagrlov.

To I’ EwOwvov.

"Hxog B'. Toic MaOntaic ovvéAOwuev.

TiBeoadoc OaAaooa, ovv matoit
ZeBedatov, NabavanA to Ieétow te, ovv
duotv dAAoLg maAatl, kat Owuav elxe mEOG
ayoav, ol XpLoTtov T1) mEooTa&el, €v de&lolg
xaAdoavteg, mAN00g eiAkov ixOvwv, Ov
[Tétpog yvoug, TEOg avTOV €VI|XETO, OIS TO
TOLTOV Pavels Kal AQtov €delée, katl ixOUV
et avOodKwv.

Tov [latéowv.
Tov ITevinkootagiov - - -

"Hxog B’. I'vvaikec axovtioOnte.
[Natépwv Oelwv oMueQOV, TV HVIUNV
£00TALOVTEG, TALS MAQAKANTETL TOUTWYV,
deopeba mavowctigpov: Ildong BA&PNG
atgéoewv, puoat Aaov cov, Koote, kat
niavtag kataiwoov, Iatéoa, Adyov
do&alewv, kal T mavayov ITvevpa

Tnc Eogrtne.
Tov ITevnrootagiov - - -
'Hxog B’. Avtouelov.

Tov Mabntaov 0pavtwv oe aveAnrpong,
Xotote mpog tov [Natépa ovvedoudlwv,
AyyeAoL mpotpéxovteg ékpavyalov: Apate
mOAaG dpate: 0 Baolevg yoap aviABe, moog
TV apxlpwtov dolav.
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CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sa4si
Holy is the Lord our God. Exalt the Lord

our God, and worship at the footstool of His

feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
The Tenth Eothinon.
Mode 2. On the mountain.

At the Sea of Tiberias * did Peter with
Nathaniel * also the sons of Zebedee * and two
other disciples and Thomas of old go fishing.
* At Christ's command they let down * on the
right side the net and caught * a great number
of fish. Recognizing Him, * Peter sprang to
meet Him. This was the third time * that He
appeared to them, and showed * bread and
fish on the charcoals. o)

For the Fathers.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

As we all celebrate today * the holy
Fathers' memory, * O all-compassionate
Master, * we ask You at their entreaty * to
save Your people and Your flock * from any
harm of heresy, * O Lord, and account us
worthy * to glorify You, the Father, * the
Word and the Holy Spirit. 501

For the Feast.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

With the disciples witnessing, You
ascended, * O Christ, unto the Father, to sit
beside Him. * Angels ran before You and they
cried aloud, * Lift up the gates, O lift them
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Oi Aivot. "Hxog mA. f'.
[NTaoa vor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvglov €k tov ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTols. Xot mEémet UVOS TQ

Ocw.

Atvelte avtov, TAvVTES ol adyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS aVTOL. Yot
mEémel VUVOS T Oe.

Atlveite avTOV fJAL0G KAl oAV, alvelte avTOV
TIAVTOA T ROTEA KAL TO PQG.

Alveite a0TOV 0L 0VEAVOL TV 0VEAVWYV KAl TO
VOWE TO VTTEQAVW TWV OVEAVOV. ALVECATWOAV TO
dvopa Kvplov.

Ot avtog eime, kal &yevriOnoav, avtog
éveteldaro, kat éxtiobnoav.

"Eotnoev avta €ic Tov aiva Kat el TOV alwva

TOL alvog: mpootaypa €0eTo, kal o0 TaQeAeVOETAL.

Atveite Tov Kbglov €k g y1g, 00arovTes kai
naoaL apvooot.

IToo, xdAala, X1V, kKQUOTAAAOG, TTVEDHA

Katarydog, & moodvIa Tov Adyov avTou.

To don kat mavteg ot Povvoli, EVAa kKapToPOO
Kal maoat k€dpot

Toa Onola kal mavta T kTrjvn, €QTeTa Kal
TLETELVA TITEQWTA.

BaowAeig g y1g Kal dvteg Aaol, dgxovTeg Kol
TLAVTEG KOLTAL YT)G.

Neaviokot kat aagBévol, meeoPUTeQoL peTa
VEWTEQWV atveoatwoav to ovopa Kvpiov, ot vpaOn
TO Ovopa avTOL LOVOU.

‘H é£opoAdynoig avtov émi yng kot ovEavoL. Katl
VPwoeL kKépag AaoL avToD.

“Yuvog maot toic 0oiolg avtov, Toig vioig ToganA,

Aa@ ¢yyilovtt avTQ.
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up. * Behold the King has ascended * to light-
principial glory. iso)
Lauds. Mode pl. 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. 5443

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you
stars and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you
waters above the heavens. Let them praise the Lord's

name.

For He spoke, and they were made; He

commanded, and they were created.

He established them forever and unto ages of
ages; He set forth His ordinance, and it shall not pass

away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and
all the deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all

cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and
flying birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger,
let them praise the Lord's name, for His name alone is

exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He
shall exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel,

a people who draw near to Him.
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Aocate 1@ Kvplw dopa kawvov, 1) alveoig avTto
&v éxkAnoia 6olwv.

EvgpoavOntw ToganA ént 1o momjoavtt avtov,
Kat ol viot Ziwv ayaAAdidcOwoav €mti 1@ BaoctAel
avT@V.

Alveodtwoav T0 dvopo avToL v X0ow, &V
ToumAVE Kat PaAtneio Paratwoay adt@.

‘Ot evdoxret Koglog év 1o Aag avtov kai Dipaoet
TEAEIS €V TWTNQIA.

Kavxnoovtat dotot &v 06&n kol dyaAAioovton
ETIL TV KOLTOV AUTQV.

Al OPoelg Tob Beov v T AGQUYYL AUTOV, Kal
QOH@AiaL DIOTOHOL €V TAIG XEQOLV AVT@V.

Tov momoat éxdiknotv v tolg £éBveoty, éAeypovg

£V T0lc Aaolc.

Tov dfjoat tovg PactAeic avT@V €v édals kal

TOUG €VOOEOVE VTV €V XELROTEDALS OLOTOAIG.
Trjc Oxtwrxov - - -
Ltixnoa Avaoctaoiua.
Ltixnoov A’. "Hxog mA. B'.

Tov mownoat év avtoic kplua €yypantov:
oo&a altn é0TaL aoL ToLC 00i0LC ADTOD.

O Xtavpog ocov Kopte, Cwn katl
AVAOTAOIS VTTAQXEL TQ Aa@ o0L: Kol &t
aVT@ memoloTeg, & TOV Avaotavta, Oeov
NHWV DPUVOUUEV: EAENOOV T)UAG.

Ltixnoov B’. "Hxog mA. B.

Alvette Tov Oeov &v Tolc aylolc avTon,
QIVELTE AVTOV &V OTEPEWUATL TNG SOVVALLEWS
avTov.

H tapr) oov Aéomota, Ilagadeioov
NvolEe T@ Yével TV avOowmwVv: Kat €k
pOopac AvtpwOévteg, ot TOV dvaotavta,
OOV MUV VUVOLUEV" EAENTOV TUAG.

Sing to the Lord a new song, His praise in the
assembly of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let
the children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with

tambourine and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He

shall exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and

a two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving

among the peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles
with fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode pl. 2.
To fulfill among them the written judgment:
this glory have all His holy ones. 1saxs)

Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people; and trusting in it we extol
You, our God, who has risen. Have mercy on

us. [sb]

Sticheron 2. Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. saxs)

Sovereign Lord, Your burial has opened
Paradise to the human race; and now,
redeemed from corruption, we extol You, our

God, who has risen. Have mercy on us. 1ol
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Lrixnoov I". "Hxog mA. B.

ALVeELTeE aDTOV ETL TG OVVAOTELXILC
avtov, alvelte avtov kata to Anboc g
peyailwovvne avtov.

Yuv [atot kat ITvevuartt, Xototov
AVUUVIOWUEV, TOV AVAOTAVTO €K VEKQWY,
KAl EOg avToV Ekowpev: LU Cwr) UTAQXELS,

MUV KAl AVAOTAOLS, €AEN00V NUAC.

Ltixnoov A’. "Hxog mA. B.

Alvelte avTov év fixw odAmiyyoc, alveite
avtov &v paAtnpio kat kibapa.

Toumpuegog avéotnc XoLoté, £k tagpov,
kaOwg Yéyoamtal, ovveyelpag Tov
[TooTtdtoga MUV 016 o€ kat doEAlet, TO
YEVOC TV AVOQWTIWYV, Kol AVUUVEL OOV THV
Avaotaou.

Tov [latéowv.
Tov ITevinkootagiov - - -

"Hxog mA. B'. OAnv amoOéuevor.

Alvelte avTov &V TVUTIAVE Kol X0pw,
alvelte avtov &v xopdaic Kal 0pyave.

‘OAnv ovykpotoavTeg, TV NG
Puxnc emotiuny, kal t Oelw ITvedpary,
oLVOLXOKEPAUEVOL, TO HAKAQLOV, KAl
oemtov LOpPoAov, ot oemttot Iatépeg,
Oeoypdpwg diexdoalav, ev @ ocagpiotata,
1 I'eyevvnkotL ovvdvapyov, tov Adyov
£xdddoKovol, kat tavaAndwg dpoovotoy,
TALG TWV ATOOTOAWY, ETIOHEVOL TTEOOT|AWS
daxAls, ol eUKAEELS kal MAVOAPLOL, OVTWS

Kal Oed@poveg.
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Sticheron 3. Mode pl. 2.
Praise Him for His mighty acts; praise Him

according to the abundance of His greatness. 1sass)

As to the Father and the Spirit, so to
Christ who rose from the dead let us sing
our hymns of praise; and to Him let us cry
out, "You are our life and resurrection. Have

mercy on us." (s

Sticheron 4. Mode pl. 2.

Praise Him with the sound of trumpet; praise

Him with the harp and lyre. 1sass)

O Christ, as it was written, You rose the
third day from the sepulcher, resurrecting
our primal father with yourself. For this the
race of mankind extols Your resurrection with
sacred anthems, glorifying You. iso)

For the Fathers.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.
Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. 1sass)

When the holy Fathers had assembled all
of the science * of the soul, with the divine
* Spirit they examined all things synodally,
* and inscribed the divine and all-blessed
Symbol, * as if God himself had written it. *
Therein they lucidly and most truly teach that
the Logos is * without beginning and of one *
essence with the One who engendered Him. *
Teaching thus, these famous and truly happy
godly-minded men * are clearly faithfully
following * that which the Apostles taught. so)
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Alverte avtov év kvufadolc evnxotg,
alvelte avtov v kvupalolc alaiay uov.
Iaoa von aiveoatw tov Kvpiov.

‘OAnv ovykpotoavTeg, TV NG
Ppouxng emomuny, kat @ Oeiw [Mvedpaty,
oLVOLXOKEPAUEVOL, TO HAKAQLOV, Kal
oentov LUpPoAov, oi oenttot Iatépeg,
Beoyoapwg diexaoalav, év @ oagéotata,
o ['eyevvnkot ouvavapyov, tov Aoyov
EKOATKOLOL, Kal TtavaAnBwg Opoovolov,
TALS TWV ATOOTOAWYV, ETIOEVOL TTEOONAWS
ddaxalc, ol evkAgelg Kal TavOAPLoL, OVTWS

Kal Oed@povec.

Lrix. EvAoyntoc ei Kopie 6 Oeoc tav
TIATEPWV MUV, Kal alveTov kal 60edosaoiévov
TO OVOUQ 00V €(C TOVG alwvac.

‘OAnv elodeEdpevol, v vontnv
Aaumndoéva, tov Ayiov ITvevpatog, to
VTEQPLETTATOV XOTOHOAOYTUA, TO PoaXV
oNHaTL, Kol TTOAD ovvéoel, OeomveVOTWS
ame@OéyEavto, wg XQLOTOKTQUKEG,

VLAY YEAKQOV TIQOLOTAUEVOL, DOYUATWYV Ol
HAKAQLOL KAl TV eV0EBWV MaQadOTewV,
avwOev Aafovteg, TNV TOUTWV ATTOKAAVYPLV
oapws, Kal puwtiofévteg €££0evTto, Spov

Oe0didakToV.

Lrix. Zovaydyete adtw T00C 00i0V¢
avtov, Tovg dwatiOepévovg Ty daOnknv
avtov émi Quoiaic.

‘OAnv ovAAeEQapEVOL TTOLLAVTIKTV
ETUOTNUNY, KAl OUHOV KIVI)OAVTES, VOV
TOV DKALOTATOV EVOLKWTATA, TOVG PAQELS
NAaoav, kat AOLHwOELS AVKOUG, TI) OQevOOVT)

) tov ITvevpartog, ékopevdoviioavteg, TOU

Praise Him with resounding cymbals; praise
Him with triumphant cymbals; let everything that
breathes praise the Lord. saxs)

When the holy Fathers had assembled all
of the science * of the soul, with the divine
* Spirit they examined all things synodally,
* and inscribed the divine and all-blessed
Symbol, * as if God himself had written it. *
Therein they lucidly and most truly teach that
the Logos is * without beginning and of one *
essence with the One who engendered Him. *
Teaching thus, these famous and truly happy
godly-minded men * are clearly faithfully
following * that which the Apostles taught. sl

Verse: Blessed are You, O Lord God of our
fathers, for You are praiseworthy and exalted

beyond measure unto the ages. 1sa»s)

When the foremost preachers of the
Gospel dogmas and pious * Orthodox
traditions of Christ received within
themselves the enlightenment * and divine
radiance * of the Holy Spirit, * they declared
the supernatural * oracle openly * to be
their opinion inspired by God, * the Creed,
in phraseology * concise, while sublime in
significance. * Clearly these enlightened *
and blessed men, receiving from on high *
this revelation did promulgate * the decision
taught by God. i)

Verse: Gather His holy ones to Him, who

establish His covenant upon sacrifices. 5aas)

When the holy Shepherds brought
together all their pastoral * science, and
when they had stirred * their most righteous
anger now * justifiably, * they drove out with
the sling * of the Holy Spirit * the offensive

23
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¢ ExxAnolag mANewuatog, meodvtag wg
TEOG OAvAaToV, Kal WS AVIATWS VOO oavTag,
ot Oetot [Towpéveg, wg dovAoL yvnowwtatot
Xototov, kat tov évOéov KnNEUYHATOG,

HooTtal lepTaTot.

AO&ax.
Tov ITevinkootapiov - - -
"Hxog mA. &'.

Tov aytlwv Iatéowv 0 X00g, €k TV TS
OKOVHEVNG TTERATWY oLVORAHWYV, ITatEog
kal Yiov kat ITvevpatog Ayiov, pilav ovotav
£doyuaTioe Kal OOV, KAl TO HLOTIOLOV TNG
OeoAoyiag, Toavawg mepédwie ) ExkAnoia.
Ob¢ evpnuovvteg év miotel, pakaglowuev
Aéyovteg Q) Oela tapepBoAr), Oenyogotl
omAltaL, magataéews Kvplov, aotépeg
TOAVPWTOL, TOV VOTTOV OTEQEWIATOG, TG
HLOTIKNG LV, ol akabaipeTol mTvEYyo,

T puptrvoa avOn tov Iapadeloov, ta
nayxovoa otopata tov Adyov. Nikalag to
KAUXN A, OKOUUEVTG AYAKIOUQA, EKTEVQIS

npeoBevoate, VTEQ TWV PLXWV THWV.

Tnc Oxtwnyov - - -
Kat vov. ®gotoxkiov.

YregevAoynuévn vmtapyets, Oeotore
[TaOéve: dx ya Tov €k 00U oapkwOEévTog,
O &d”Nc NXHaAWTIOTAL 0 AdAU dvakékAnTal,
N Katapa vevékpwtay, 1 Eba nAev0épwrtay,
0 Odvartog teBavdtwrtal Kat fueg
ECwomomOnueV: 010 AVUUVOUVTES BOWLLEV”
EvAoynrtog Xplotog 6 ®eog fuav, 6 obtwg

gvdOKNoAG dOEA OOL.
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and corruptive wolves, * and from the
complement * of the Church of Christ they
expelled them all, * as having fallen mortally
* and as being ill and incurable. * Thus they
demonstrated * themselves to be true servants
of the Lord, *and sacred mystics of the divine

* preaching inspired by God. o)
Glory.

Mode pl. 4.
When the choir of Holy Fathers convened

From Pentecostarion - - -

from every corner of the civilized world,

they decreed into dogma the single essence
and nature of the Father and the Son and the
Holy Spirit. And the mystery of theology they
clearly handed down to the Church. Let us the
faithful call them blessed, and extolling them
let us say: O divine battalion, heavy artillery
of theologians of the Lord's army; luminaries
that shine brightly in the noetic firmament;
the mystical Zion's unassailable towers; the
sweet scented flowers of Paradise; the solid
gold mouthpieces of the Logos; the glory

of Nicaea and the splendor of the universe.

Intercede insistently on behalf of our souls. isoi

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has
been liberated; death has been put to death,
and we have been brought to life. Therefore
extolling we cry out: O Christ our God, You
are blessed, for so was Your good pleasure.

Glory to You! i)
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Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on
earth, His good pleasure in mankind. isoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the

sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy

on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your

name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in

Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know

You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent

them out to preach, and through them You
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granted peace to the whole world, O only
very merciful One. i)

Or, according to common practice:

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us
the victory and the great mercy. iso)



